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AGREEMENT ON ACADEMIC, SCIENTIFIC, TECHNOLOGICAL AND CULTURAL COOPERATION

between the

UNIVERSIDADE FEDERAL DO RIO GRANDE (FEDERAL UNIVERSITY OF RIO GRANDE) – FURG

and (the)
______________________________

In order to strengthen cooperation between Brazil and _____, the Universidade Federal do Rio Grande (Federal University of Rio Grande) – FURG, represented herein by the Rector/President, Danilo Giroldo, and the University XXXXXXX, represented by the _______________, sign this Agreement for Academic, Scientific, Technological and Cultural Cooperation.

Article 1 – This agreement is aimed at developing academic, scientific, technological and cultural cooperation, thus contributing to the integration of teaching and research activities and programs of common interest at undergraduate and (post)graduate levels.

Article 2 – All areas of knowledge and sectors of mutual interest and that contribute to the achievement of the goals established by the parties are benefited from this agreement.

Article 3 – Institutions involved in this agreement intend to provide the necessary means for the joint accomplishment of the following activities in all common areas of knowledge:

a) exchange of undergraduate and (post)graduate students, teachers, researchers and administrative technicians in education, under the terms of a Specific Agreement;

b) collaboration between teachers and researchers in the development of teaching, research and extension projects and technological innovation;

c) promotion, collaboration and participation in scientific, technological and cultural events such as seminars, lectures, symposia, and academic meetings, among others;

d) development of joint programs leading to double degrees, in accordance with the regulations of the institutions involved;

e) advising and co-advising of master’s theses and doctoral dissertations; and participation in examining boards, in accordance with the regulations of the institutions involved;

f) exchange of bibliographic and other material according to the need of both institutions.

Article 4 – If necessary, Addenda or Specific Agreements shall be prepared to define rules of operationalization of the activities.

Article 5 – This agreement implies no financial commitment, either on the one party or the other.

Sole paragraph: Projects involving the acquisition of financial resources shall be subject to Addenda where the parties involved must provide the financing documentation.

Article 6 – The conditions for carrying out joint activities and the possibilities of using the resulting products thereof shall be decided by mutual agreement, and shall have wide internal disclosure in both institutions.

Article 7 – Both parties agree to respect each other’s intellectual property rights.

Sole paragraph: Intellectual property rights arising as a result of cooperation in research or other activity under this agreement shall be discussed on a case-by-case basis and shall be consistent with the officially established policies of both parties.

Article 8 – Institutions shall communicate to one another the occurrence of results protected by intellectual property in which one of the inventors/authors belongs to another institution.

Article 9 – This agreement may be altered during its validity by written consent between the parties, in the form of Addendum or other legal document.

Article 10 – This agreement will have a validity of 05 (five) years from the date of the last signature.

First paragraph: This agreement may be redone by written communication of both parties at least sixty (60) days before the end of validity.

Second Paragraph: The end of validity will not affect activities still in progress.

Article 11 – Matters not covered by this agreement or disputes that may arise in its implementation shall be analyzed by representatives of the institutions or by persons delegated by them.

Article 12 – This agreement will be signed in counterparts of equal form and content. Each Institution must have an original counterpart in Portuguese language and another original counterpart in ________________ language.
_______________________________________________

Danilo Giroldo, Ph.D.
Rector/President of Universidade Federal do Rio Grande – FURG

(stamp)

Rio Grande, ____/_____/_______



_______________________________________________

XXXXXXXXXXXXXX, Ph. D.
University XXXXXXX

(stamp)

______________, ____/_____/_______

